Kak W TOT (paKT, 9TO yNMpakHEHWS HA OCHOBE (PPAarMEHTOB CKA30K CIOCOOCTBYIOT
AKTUBHW3AIIMA HABBIKOB PabOTHI C TEKCTOM (KaK HEMEIKOS3BIUHBIM, TaK WU €0
NePEeBOJOM HA POJTHOMN SA3BIK) U 3aKPETUICHHIO JICKCHKH.
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The importance of teaching the vocabulary by means of the fairy-tale texts is analyzed.
Various variants of work at the text and exercises on the material of the magic fairy-tales collected by
brothers Grimm are given; besides, the key possibilities, which occur during comparison of fairy-tale
discourse in the German and Russian languages by studying the vocabulary are revealed.

H. B. bapauxo (Munck, Jluyeii Ne 10)

XY JIOXXECTBEHHBIN IMEPEBOJI HA YPOKAX MHOCTPAHHOI'O S3bIKA

B nanHOW cTaTtbe paccmarpuBaercs OOydeHHE NEepeBOAy Ha Yy4YeOHBIX 3aHATHSAX I10
AHTJIMICKOMY SI3BIKY B JIMIE€ HesI3bIKOBOTO mpoduisi. Jlemaercss akUeHT Ha XYyJO’KECTBEHHOM
NEPEBOJIE OITUIECKOTO TEKCTA.

[Ton3usa — ocobasi, HACHITIICHHAs! CMBICIIOM W CIIEIU(PUUECKH OpraHr30BaHHAS
peub, peanm3yromas MOdTHYECKylo (PyHKIMIO s3bika. [loaToMy, peamusys oTy
(hyHKIIHIO, CTUXOTBOPEHUS HE MCUE3IIH MOCHE MOSABJICHUS TUCHMEHHOCTH, a CTaH
BAKHBIM 3JIEMEHTOM CJIOBECHOTO HCKYCCTBA.

Crtporo roBops, XyJ10KECTBCHHBIN MEPEBO HAXOAUTCS B OJTHOM PSIAY C KOM-
MYHUKATUBHOM YCTAaHOBKOM BCEX HOBEHIINX YUCOHUKOB, HO MIPU 3TOM JEJIACT CaM
yueOHbBIH Tpoliecc ropa3ao riydxe U uHTepecHee. Mcnoap30BaHuE aHTIIMHCKOTO
sa3bIKa U1 OOIEHUs C JI0AbMH B pasHbIX cTtpaHax? Koneuno. Ho passe menee
BAKEH TOT, APYTOW, AHIVIMHUCKUI SA3bIK — SA3BIK, YMOTPEOJSIOIUNACS B XYH0XKE-
CTBEHHBIX TEKCTaX? S3bIK, BOIUIOMIAOIIMHN Y1y HALIWH.

XyI0KECTBEHHBIN NEPEBO MO3BOJIIET, ¢ OJTHOM CTOPOHBI, PA3BUBATh HABBIK
BJIQJICHUS JICKCUKOW, KOTOpas Jiyullle 3alOMHUHAETCA y4YalllUMCsA, KOrjga oH pado-
TaeT HE C CYXOH CIIOBApPHOM cTaThel, a ¢ pudmyrommmcs TeketoM. [loakmrouaerces
U YPE3BBIYAMHO PE3YJbTATUBHOE JUIA JETEW W TMOJPOCTKOB aCCOLMATHBHOE
MBILLJICHUE.

OrpoMHbIM TMPEUMYILECTBOM  PAOOThI, CBSI3AHHOW C  XYJOXKECTBEHHBIM
MEPEBOJIOM MHOCTPAHHOTO TEKCTa, ABJIACTCA TBOpPUECKas CBOOOAA YYalllerocs, €ro
TICUXOJIOTMUECKU HACTPOM, IO3BOJISAIONIMM €My TOYyBCTBOBATh C€0S TBOPIIOM.
HecnyuaitHo ncuxonoramMu OTMEUEHO, YTO TBOPUYECKHUE CHOCOOHOCTH JIYUIIE BCETO
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Pa3BUBAIOTCS B JETCTBE. TBOPUYECTBO BhIPAOATHIBAET OMPEACICHHBIN B3IJIAl HA MUD,
JIENAECT €ro spue W KpacouyHee. [IOHATHO, YTO M OTHOIIECHWE YYaIErocs K HWHO-
CTPAHHOMY SI3bIKY KaK K y4eOHOMY MpeaAMEeTy OYJET COBEPIICHHO WHBIM: HA YPOKE
3BYUMT €ro «S», 00cyxknaercss COOCTBEHHBIH TPY/, HAXOJAT BBIPAXKEHUE SMOLIMH.

C nuTepaTypHbIM MEPEBOJIOM XY/I0KECTBEHHOTO TEKCTAa MOYET CIPABUTHCS
Jy4llle BCErO YYAIUHCA «MEPEBOAUMK-MIOAT» — IMOAT MO COCTOSHHUIO AYIIH, MO
CKJIQy YMa U BUJICHUIO MHUPA.

Y4eHuK BOCHPOU3BOJIUT HE OYKBAJIbHBIM TEKCT OPUTMHAJIA, a TO, KaK OH cam
MOHUMAET 3TOT TEKCT. bykBayibHO 3aHOBO MepepadaTbiBacT MaTeprUall OT HavYaia A0
KOHI[A. YUECHHKY HE00XOJUMO MOYYBCTBOBAThH XYJ0XKECTBEHHbIH 00pa3, coxpa-
HUATb CMBICJI, aBTOPCKUN CTHJIb, KAK MOYKHO TOUYHEE JOHECTH HACKD MPOU3BEIACHUA
JIO YUTATEA.

TBOpUECKM MEPEBOA YUUT AETEHW COOTHOCUTH CJIIOBO M MOHSATHE, CJIOBO
1 o0pa3, BUACTHh CIIOBO WK (h)pa3y B KOHTEKCTE, MPUCMATPHUBATHCA K CTPYKTYpE
POJAHOTO M HHOSI3BIYHOTO MPEIOKEHUS, YUYUT BbIOOPY S3BIKOBBIX CPEACTB, B
COOTBETCTBHH ¢ (PYHKIIMOHAJBHBIM CTHIIEM. VCMONB3yIOTCA pa3iudHbIe MPUEMBI
¥ CPEJICTBA: JOCIIOBHBIN MEPEBOJI, MPUOIMKCHHBIN TIEPEBOI, COOIOCHUE pUPMBI
U «Oenblid cTuxy». MHOrHue ydaiiuecs He TOJA03PEBAIM O HAJIMYUU CBOETO MO3THU-
YECKOTr0 TaJlaHTa, yAauHblE MOMbBITKH NMEPEBO/IA 1AM BO3MOKHOCTh 00yUarOIIMMCA
MOYYBCTBOBATh C€0sl MPUUYACTHBIMH K TMOJJMHHOMY HCKYCCTBY, MPUKOCHYTHCS
JYIIIOW K HACTOSIIEH M033UH, OLLYTUTh CBOM HEOOIBIION BKIA B MOA3HUIO.

BrinonHenne mnoAoOHBIX 3aJlaHWM CO3/1a€T MPEKPACHYI0 MOTHBALUIO ISt
TBOPUYECKOTO MPOLIECCA, CTUMYJIMPYET AKTUBHOE OCMBICIICHUE 3HAHUN W YMCHHWM,
MOJIYYEHHBIX HA YpPOKaX aHTJIMACKOTO A3bIKA, MPUBHUBACT JIOO0Bb U YBAKEHUE
K M033WH, MOMOraeT MOBBICUTh CAMOOIIEHKY W MOYYBCTBOBATh YBAXKECHHUE K cede.
CpaBHeHUE pa3IUYHBIX BAPUAHTOB IMEPEBOJIAa AAET BO3MOXKHOCTh OOOTATUTh
BUJICHUE TIPEAJIOKEHHON TEMBI, TPOOJIEMBI.

Takke CymecTBYyeT XYI0KECTBEHHO-TBOPUYECKHMW TEPEBO. CHOJa MOKHO
OTHECTH MEPEBOJ JUMEPUKOB. JaHHBINA NMEPEBOJ YUalIUeCs OUE€Hb JIFOOAT, TaK Kak
OUCHb MHTEPECHO MEPEBOAUTH C FOMOPOM HEOOIBIION IOMOPUCTUUECCKUNA CTHUIIIOK
(4 cTpoukn).

Jlumepuk — popma KOPOTKOTO FOMOPHCTAYECKOTO CTUXOTBOPEHUS, TOSIBUB-
merocs B BenukoOpuTaHuu, OCHOBAHHOTO HA OOBITPhIBAHUM O€CCMBICIIUILIBI, UHAYE
3TO HA3BIBACTCS MOA3HMSA HOHCEHCA. TpagullMOHHO JMMEPUK HMMEET MATh CTPOK,
MOoCTpoeHHBIX Mo cxeme AABBA, npuueM B KAaHOHMYECKOM BHUJIE KOHEIl MOCJIE/I-
HEW CTPOKU MOBTOPAET KOHEl NepBOH. CHOXKETHO JIMMEPUK CTPOUTCA MPUMEPHO
TaK: B TMEPBOM CTPOKE TOBOPUTCHA, KTO M OTKYyJa, BO BTOPOM — 4YTO CAenal,
a Jajiee — uto e |3 3Toro BeIMUIO. [Ipn nepeBoae muMmepukos npodeccroHaabHbIe
MEPEBOMUUKHA YaCTO MEHSAIOT TeorpaduiyecKue Ha3BaHWA W MMEHA T'epoeB. Yda-
HUMCSl  JJIsl CPaBHEHUs JAIOTCS BapUAHTHl MEPEBOJA JIMMEPUKOB, OJU3KHE
K OPUTHHAJIY W BBIIOJTHEHHBIE MACTEPOM UHTEPIIPETALUH.

Ha ypokax, MOCBAIIEHHBIX TEPEBOAY MOSTHUYECKUX MPOU3BEACHUN, aBTOP
JAHHOM cTaThu 4acTo oOpamaercs K TBopuectBy C. f. Mapiaka, WM3BECTHOTO
PYCCKOT'O MEPEeBOAUMKA AETCKUX CTHXOB. OH CUMTAJ, YTO MO3TY HEIb3S OCTa-
BaThCsl OECCTPACTHBIM YHUTATEIEM TEKCTA MOJJIMHHUKA, OH O0A3aH «BKIIOUUTHY
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U COOCTBEHHBIE SMOILIMH, OMUPATHCS HA CBOM OMBIT. «CEKPET» MOITUUECKUX TMepe-
BOJIOB Mapiiaka, CJIOBHO OOpeTalolUX HOBYIO KH3Hb Ha JPYroM A3bIKE,
OOBSCHAETCS TEM, UTO U3 COKPOBHUIIHUIIBI MUPOBOH 1Mo33un Mapinak OpaJt To, 4To
eMy caMOMy OJIU3KO M JAOPOro KakK XyAOKHHUKY, YTO HEMOCPEACTBEHHO MEPEKIIU-
KaJIoOCh ¢ €ro coOCTBEHHbIMU cTuxamu. Pabora Mapinaka Haj nepeBogamMu
JIETCKUX CTUXOTBOPEHUH OUCHb pasHooOpa3Ha. B oaHMX ciiyuyadx 3TO MEPEBOJ
OOBIYHOTO THUMA, B APYrux ciaydasx Mapinak HM3MEHSET OTIEIbHbIE YacTH
CTUXOTBOPEHMUS, CHUMAET OTJEIbHbIE 00pa3bl WA 3AMEHSIET UX TPYTUMH.

[lepeBoabI, BHITOMHEHHBIC YUAITUMHUCSA, HE BCETJA COXPAHAIOT pUpMY, HO UM
YAAETCs TePeIaTh CMBICH JIMMEPUKA U HE MOTEPATH €ro IoMop. Kak MOXKHO CyauTh
MO0 TNpUMEPaM MEPEBOJIOB, BBIMOJHEHHBIX YUEHHKaMH, padoTa C JIMMEpPUKAMU
pPa3BUBACT YyualllMXcs, O0Oram@er HMX AYXOBHbIH MUp, MPHUBUBACT YYTKOCTH
K MO3TUYECKOMY CJIOBY M MOBBIIIAET MOTUBALIMIO K U3YUCHUIO MIPEAMETA.

[ToaroroBka K NpOBEACHUIO 3aHATHH C UCMOJB30BAHUEM MEPEBOIA 3aHUMAECT
MHOTO BpeMeHU. MOryT moHaAoOUTHCS JOMOJHUTEIbHBIE YCWJIUA, YTOOBI Mpa-
BUJIbHO OPraHU30BaTh JAEATEBHOCTh B Kiacce. Cieayer yOeauThes, 4TO UCMOJb-
3yEeMBIil MaTEpPUAIl ACHCTBUTEIBHO CKOHIIEHTPUPOBAH W HAMPABJICH HA YJIYUYIICHUE
HABBIKOB MEPEBOJIA, @ HE BBEICH TOJIBKO MOTOMY, YTO HPABUTCS JIMYHO BaM. Takke
HAJ0 YOEIUTHCS, UTO CJIOBAPH U JPYTHUE UCTOUHUKH JJIs MIEPEBOIA TOCTYITHBI BAIIUM
yueHuKaMm. J[ia Takux 3amaHuil Jydiie BHIOpaTh KOPOTKUH TEKCT (HO HE JICTKHIA),
YUEHUKH JOJDKHBI paboTaTh B TPYMIE, CICAYET AeaarTh may3bl (TAE 3TO BO3MOXKHO),
YTOOBI CTYJICHTHI MOTJIM TIOOOIIATHCA U OOCYANTH AJIEMEHTHI TEKCTA IJIA NIEPEBOA.

«Hano mepeBoauTth HE ciioBa, a CMBIC), «MHE HE HYX EH NOACTPOUYHUKY —
YacTO TOBTOPSIONIHECS yuruTesieM (hpa3bl HA yPOKaxX aHTJIHHCKOTO SA3bIKA. YUCHUK
KaXXbIA pa3 Jyis ce0s peliaeT BOMpoC, HACKOJIbKO TOUHO HEOOXOIMMO CIEA0BATH
opurvuHajy. J[OCIOBHBIN MEPEBOA C AHTJIMMCKOTO HE MOKET OTPa3UTh TIIyOUHY
U CMBICII TEKCTA XYJAO0XXECTBEHHOTO Npou3BeacHUsA. [103TOMy Xya0KECTBEHHBIN
MEPEBOJ MOKET CHUJIBHO OTJIMYAThCS OT opuruHana. [lo3Tmyeckuii Xy10:KeCTBEH-
HbIli TIEPEBOJ] MPEAOCTABJACT HAMOOJBIINE CJIOKHOCTH, KOTOPbI€ KOHLICHTPHU-
pyIOTCA B TJIaBHOUW mMpoOJjieMe JuTepaTypHOro mepesona. Jljis Takoro mepeBoja
HE0OX0IMMa TMOATHIECKas TepepadoTKa MaTepralia U HeMOCPEACTBEHHO prudMa.

C nuTepaTypHbIM MEPEBOJIOM XY/I0KECTBEHHOTO TEKCTAa MOYET CIPABUTHCS
JIy4Ille BCETO YUAIIUUCH «IEPEBOIUUAK-TIONTY.

JIJist Xy05K€CTBEHHOIO MepeBoAa yuauMmes 1—2 KypcoB Halero jiies ObL1o
npemtoxkeno ctuxorsopenue Leisure (By W. H. Davies):

What 1s this life if, full of care,
We have no time to stand and stare?
No time to stand beneath the boughs
And stare as long as sheep or cows.
No time to see when woods we pass,
Where squirrels hide their nuts in grass.
No time to see, in broad daylight,
Streams full of stars, like skies at night.
No time to turn at Beauty’s glance,
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And watch her feet, how they can dance.
No time to wait till her mouth can
Enrich that smile her eyes began.

A poor life this 1s if, full of care,
We have no time to stand and stare.

[IpuBeneHHBIE HWXKE TPUMEPBI TMEPEBOJAA CTUXOTBOPEHUA, BBIMNOJHEHHBIC
YUYEHHUKAMHU JIALESA, AEMOHCTPUPYIOT UX CAMOCTOSTEIBHOCTh, BHUMATEIBHOE OTHO-
IEHWE K OPUTUHAITY, MO3THYECKOE BUACHUE MUPA:

Uto ecThb BCsA KU3Hb, KOTOPas mojiHa 3a00T?
Ham He xBaTaeT BpeMEHU CTOSITh
U npocto Tak cMOTpETS,
VYKpBIBIIKUCH B MBIIIIHOW KPOHE,
W Bpanp rnsaets,

Kak cnuiikom ritymbiil CKOT.

Her Bpemenu yBuaeTs Jec,
He pa3 nepexppiBaBImnii nyTh,

I'ne TpaBbl — K1aAe3b OCTUUBHX TPYAOB.
Hert BpemeHu 1ipu cBeTe IHS Y3PETh
Pexy u3 3B€31, UTO CIOBHO HeOeca.

Her Bpemenu BepHyTh KpacaBuuibl ToM B3rism,
ToT TaHen, 4To Tak U3AMIHO UCHOJHAIOT HOTH.
Her Bpemenu noxnarbcs
Toill u3yMUTENbHON YIBIOKH,

Toro orus B riaszax.

U Tak HecyacTHA KKU3Hb, KOTOPas MmoJjiHa 3a00T,
Benp He xBaTaeT BpeMEHU CTOATH
U npocto Tak cMOTPETH.

Ecnu y Hac HET BpEMEHU CTOSITh U CMOTPETH BIIEPE/I.
Het BpemeHU CcTOATH MO AEPEBLEB KPOHAMHU
U cMoTpeTh Bniepes riiazaMu 30pKUMHU.
Het Bpemenu cMoTpeTh Ha Jieca,
MHUMO MPOIIEAIINE,
I'ne Genku opellky MpsAYyT B TPABE.

He xBataeT BpeMeHU BUJETh B THEBHOM CBETE
[TonHbie 3B€311 Pyuby, TOYHO HEOECA B HOUM.
Bpemenn Het oTBiIeKaThCsa Ha KpacoTsl cusiHbe,
CMoTpeTh Ha TaHIA €€ IBUXKCHbS.

Het BpeMenu xaath, moka o3apsATcs yJIblOKoO# ee riaza.
benna xxw3Hb, MoHAS 3a00T,

Ecnu He xBaTaeT BpeMEHU CTOATh U MPOCTO CMOTPETh BIEPES.

This article is about artistic translation at the lessons of the English language. It contains
some recommendations on how to teach translation of poetic texts.
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